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baexyiNt n yacNte  ib]a<Öara g&he g&he,   baexyiNt n yacNte  ib]a<Öara g&he g&he,   baexyiNt n yacNte  ib]a<Öara g&he g&he,   baexyiNt n yacNte  ib]a<Öara g&he g&he,       

dIyta< dIyta< inTym! Adatu> )lmI†zm!. dIyta< dIyta< inTym! Adatu> )lmI†zm!. dIyta< dIyta< inTym! Adatu> )lmI†zm!. dIyta< dIyta< inTym! Adatu> )lmI†zm!.     

bodhayanti  nayäcante  bikñändvärä gåhe gåhe|    

déyatäà déyatäà nityam adätuù phalamédåçam||   

 

 

The beggars teach us rather than begging; give and share 

willingly. The fate a selfish and non giver might be like a 

beggar, beggary. 

 

baexyiNt bodhayanti  = teach, n na = not, yacNte yäcante  = beg (pl.), 

ib]a<Öara bikñändvärä = through begging, g&he g&he,gåhe gåhe = from 

house to house, dIyta< dIyta< déyatäà déyatäà = please give please 

give, inTym! nityam = always, Adatu> adätuù = of the non giver, )lm! 

phalam = result, fate, $†zm! édåçam = (looking) like this, like me a 

beggar. 


